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slaughter.”

' The“Mirkandeya Purina** makes Kili a P ﬂdﬂﬁtlﬂn
Il . of Lakshmi. The ﬂl‘lﬂ‘m of all t,hmgg 18 Maha Lﬂkﬂhﬂﬂ e

' whovisibly or mvmlbl y pervades and dwells in all that is,'
IR Separatmg from herself the quality of darkness, she gave
_ origin to a form black as night, with dreadful tusks and =

i large eyes, and holding a sword, a goblet, a head and a
-shield, and adorned with a necklace of skulls, She is dig-

tingnished by the names of Mahakali, Ekdivira, Kailaribri,

A ﬂhﬁ was smkmg Hndﬂl thmr uni I:ed aas&ulta. Kali
. joining her extraordinary powers to those of her parent,
. they renew the combat and rout their foes mt;h grea.ﬁ i '3,3'._;

! ) '.".::Ill

and other similar appellations. Then from the quality

of purity she produced Sarasvati. As soon as they were |

formed, Maha Lakshmi thus addressed Mahikali and

Sarasvati: “Let us from our own forms produce twin

 deities.” She then generated a male and female, named _

Brabma and Lﬂkﬂhﬂli; in the same manner Mahakali
produced Siva and Sarasvati, and Sarasvati produced

Gauri and Vishnu. Mahdi Lakshmi then gave in marriage =

Sarasvati to Brahma, Gauri to Siva, and Lakshmi to
| ?mhnu

In the accounts of the forms of Durgd, and also in i

| t}msa of the other deities, if the writer of the book is

i .commending Lakshmi, as in the last quotation, she is

declared to be the source of all: 'if the book is in

il praise of Durgi, she is equally deelared to be the source.

~ Unless this is borne in mind the varying origins of the
- deities become somewhat confusing. But when it is
ascertained on whose special behalf a book was written,
it may be expected that he or she will be deseribed as
the source, the greatest of all.

- There can be no doubt that human sacrifices were

* Kennedy, “ Hindu Mythology,” p. 210.
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merly offered to Kili, though now they are forbidd
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these terrible mysteries,
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by British law and the Hindu scriptures; the .
wever, is in a more
_ of books than those in which they were |
‘ordained. In the “Kilika Purina,”* from which the
following extracts are made, nothing could bhe clearer |
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'\ 18 addressing his sons the Bhairavas, initiating them in
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| shape, are pleased a thousand years. An oblation of

‘blood which has been rendered pure by holy texts, is' |
equal to ambrosia; the head and flesh also afford much AR
delight to Chandiki. Blood drawn from the offerer’s '

‘goddess Chandiks. B
' “Let the sacrificer repeat the word Kili twice, and = |

say, ‘Hail, Devi! goddess of thunder ; hail, iron-seceptred

gﬁddes_s!’ Let him then take the axe in his hand, and
- Aagain invoke the same by the Kilaritri text, as follows :

‘Let the sacrificer say, Hrang, Hrang! Kaili, Kali!
O horrid-toothed goddess! Eat, cut, destroy all the
malignant; cut with this axe: bind, bind ; seize, seize :

(drink blood! Spheng, spheng ! secure, secure. Saluta- |
tion to Kali’ The axe being invoked by this text, =

called the Kilaritri Mantra, Kilaratri herself presides

~over the axe uplifted for the destruction of the sacri-

ficer’s enemies. .
' * Moor's * Hindn Pantheon,” 144 (F,

. own body is looked upon as a proper oblation to the
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